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Усе перелічене, за А.  Кемпінским, необхідно враховувати при 
навчанні майбутніх лікарів. Медична освіта, як вважав, повинна пе-
редбачати не лише набування необхідних професійних знань, нави-
ків, компетенцій, а й роботу над характером майбутнього лікаря, що 
потребує реорганізації існуючої системи його підготовки.

Деонтологія А. Кемпінского – романтична система. Якщо порів-
няти його позицію з точкою зору К. Ясперса, то другий виявиться 
більш прагматичним. Якщо Ясперсовий достатньо хороший лікар 
одягає маску, щоб бути ефективним [1], то у Кемпінского такий соці-
альну маску зобов’язаний зняти, тут він повинен бути неозброєним 
і щирим, завжди.
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Вопросы качества подготовки специалистов – основной вопрос 
образовательной программы любой отрасли знаний. Язык обучения 
для иностранных студентов становится инструментом освоения спе-
циальных знаний. Качество языковой подготовки напрямую связано 
с возможностью получения глубоких профессиональных знаний и 
навыков.

В настоящее время в целях повышения уровня кандидатов для 
обучения в Одесском национальном медицинском университете 
проводится вступительное языковое тестирование для иностран-
ных абитуриентов, планирующих обучение как на русском, так и на 
английском языке. Целесообразность такого тестирования для сту-
дентов-англофонов связана с тем, что уровень владения английским 
языком в традиционно англоязычных развивающихся странах очень 
разнится и зачастую представляет собой диалект, базирующийся на 
местных языковых особенностях. Абитуриенты, прошедшие предва-
рительную языковую подготовку и поступающие на русскоязычное 
отделение, тоже демонстрируют разную степень владения языком, 
что отчасти объясняется отсутствием единых норм, предъявляемых 
к выпускникам подготовительных отделений, отсутствием единого 
учебника для слушателей, сокращением срока обучения в отдельных 
вузах ввиду позднего прибытия.

Все вышесказанное делает целесообразным вступительное тес-
тирование по языку, которое, во-первых, демонстрирует готовность 
или неготовность абитуриента к получению и усвоению профессио-
нальных знаний, а так же позволяет отсеять контингент заведомо 
неподготовленных граждан, тем самым сэкономив время и усилия 
обеих сторон. Во-вторых, четко обозначивает требования к уровню 
владения языком в выбранном вузе для поступающих.

В-третьих, обнаруживает слабые места в знаниях абитуриентов в 
языковой сфере и нацеливает на последующее совершенствование. 
В-четвертых, позволяет преподавателям языковой кафедры проа-
нализировать результаты тестов с целью формирования подходов к 
практическому освоению языка с учетом особенностей, выявленных 
в ходе проверки вступительных заданий.

В связи с этим задания для вступительного тестирования вклю-
чают в себя все виды работ, позволяющие выявить наличие базовых 
грамматических знаний о языке, способности применять их в речи и 
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тексте, воспринимать на слух звучащую речь, уметь формулировать 
ответы на заданные вопросы, формировать связное высказывание по 
заданной теме.

Нам представляется, что такой подход к вступительному тести-
рованию позволяет сделать процесс дальнейшего обучения в вузе 
выбранного профиля осознанным и эффективным.
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ФОРМУВАННЯ ТЕРМІНОЛОГІЧНОЇ КОМПЕТЕНТНОСТІ 
МАЙБУТНІХ ФАХІВЦІВ ПІД ЧАС ВИВЧЕННЯ 

ГУМАНІТАРНИХ ДИСЦИПЛІН

У XXI столітті характерним є відкриття кордонів, посилення 
конкуренції на ринку праці, міграція фахівців. Більшість країн пе-
реходить до демократизації та інформатизації суспільства. Зазначе-
ні зміни потребують постійного оновлення в освіті та приведення 
її у відповідність до потреб інтеграції світового та європейського 
освітніх процесів. У таких умовах лише професійно підготовлений 
фахівець може вийти за межі незапланованого, наднормативного й 
ухвалити правильне, обґрунтоване рішення, а також нести за ньо-
го відповідальність. У зв’язку з цим виникає необхідність вивчення 
змісту поняття термінологічної компетентності та її сутності у про-
цесі підготовки майбутніх фахівців, зокрема під час вивчення гума-
нітарних дисциплін. 

Одним із критеріїв якості підготовки фахівців у ЗВО виокрем-
люємо професійну компетентність. Міжнародний департамент стан-
дартів з навчання та освіти розглядає поняття професійної компе-
тентності як «спроможність кваліфіковано здійснювати діяльність, 
виконувати завдання або роботу» [4, с. 17]. 


